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poss1bly must *2 +/b0th6.l. coarse +.. anéd stiff
hoh*nang® yiu’ ba®> yau® cho' vyau® ngaang’ dlk

HRE E o X M X m /Y

woollen cloth cut open up only then make [clothes; beddmg etc]
416 3 .0 3 4
mo -liu got hoi' joi fung®-jai’.
Mzy &l
= & OFH ., el
become/turn into tents These two = MW/type both very much

sing® jeung’-mok®  Je’ leung’ yeung’ do' han’

53 MR - W B # R

Consume/expend bod1ly stren, 6gth
siu'-ho’ tai’-lik

/J"/Ll*% Eﬁjj °

Bearing Witness Chapter 19 — Page 7
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Modern day * Chrlstlans also 1m1tate Paul
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hospltable sp1r1t also can let they themselves
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Believe
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gener051ty make a present [of sth] * goods & materlals
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2 Corinthians Paul 1mmed1ate1y
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be engrossed in in proclaim sacred
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* time proclalm

use . whole/elntire6 ] . l
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word
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be engrossed in Jews
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8, 9. [m&k EHEE m RN Fr
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regctlon 3 So/tnen he */go to where/g/hat place  to prefch 6
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message Modem day Chmese langua e Translation

sun’-sik' Yin®-doi® Jung' man Yik®-boon®
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o Ffﬁ r SEE ]

Jews * bear/glve * witness however meet with
Yau'-taai’-yan* soh’® jok’ dik' gin’- mg% keuk jo'-do’
e 3
MAK B OfE W s , Al g
their intense be hostile to Result Paul
ta'-moon’-dik' keung®-lit* dik®-si° Git’-gwoh’ Bo’-loh*

ey smil EeR - &R RE

have to/be forced to  shake open clothes show with regard to
jiz-ho2 dau® hoi' yi'-fuk® biu*si® dui’-yu
iy S S
they reﬁlse to accept w1th Chr1st related
ta'-moon* kui’- uet j ; sau yue’ Gei'-duk' yau’-gwaan'
.= WOHE AW

* llfe%savmg l message ] hel no l]onger% have6& beag a6ny .
dik' gau’-sang' sun 51k ta bat -joi” foo’-yau’ yam’-hoh
e BEE LM A HORH
respons1b1l1ty He to these 0] posers say You [plural] .
jaak’-yam® Ta' dui’ je’-se' faan’-dui’-je’ suet’ Nei‘ -moon

HIE off #f 28 KEE B IR

be (6lestroyed4 1s have only oneself to blame * I * th1s MW
m1t mong s1 gau —yauél ~chui® dlk ngoh joi’ Je i

thn})g in Clean ??????
st seung’. ching'-baak® mo* gwoh
£ I A s o
/g / ) \\
From now on I will  */to foreigners

Chung*-gam'-yi’-hau® ngoh’ yiu’ do’ ngoi®-bong'-yan*
wesblie o, W OE O IMEA
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there go [-ed Acts
nas—l_l‘l_i‘5 hui®  liu Si*-to* Hapg -juen*
AE £ T o7 ( (EETE 186
Ezeklel
Yi’-sai' glt -sue'

PAPa&EEE  3:18, 19)

Now Paul will go Where to preach */ eh
Yin‘-joi® Bo’-loh* wooi’ hui’ na’-lui’ chuen® do ne'

9 &
WAE  (REE = WE  HE oug?
There is a name called Titius Justus * man
Yau’ goh’ ming’-giu’ Tai'-tai*-o’ Yalf—sié—do] dik' yan®*
A E A fEERE - EEE Ay A
let Paul */, go to hlS own * home in */come
yeung Bo’loh* do® ji’-gei’ dik' ga' lui’ loi*

e R T O HC B R E K -

Justus */! home  be next to/ad]som synagogue he

Ya\uf—si6—d0l dik' /gii lun’-jip WOoi :Egng ta'

WLE B % M gE it
originally Very likely/possibly is MW convert to [?

yuen’-boon”  han’ hohz—r}fmg4 si®  goh’ gwai'-sun
FA MR "gE & 1 S

Judaism * man So Paul _]ust from
Yau*-taai’-gaau’ dik' yan' Yue'ssi® Bo’-loh* jau® chung’
St =] s
WA BN - N2, fREE WL 1
Jewish synagogue move */to Justus */' home in
Yau'-taai’ WOOl -tong’ chin' do’ Yau®si®-do' dik' ga1 1u1

R gE E 7 é@iﬁﬁ 1 %

Acts Paul Corlnth
Si*-to* Hang'-juen* Bo® lgc}'f‘ joi® Goh'-lam*-doh'
CBEECTE 187) (REE {E EFARE

dunng stlll hve * Aqulla and .
kei* g;an ying* _gau jue®  joi® A’-gui'-laai' woh

T DyEm A

Prlsc1lla */ s home in */blit J4ustus ] */‘] hom]e
Baak’ %c;l -laai’ d1k ga lui’ yi' Yau'si®-do' dik' ga

x E, M WEE § H

*/[in contrast] becorrie[ edl apostle Paul develop preachlng
' sing’-liu”  si ’to’ Bo’-loh* hoi'-jin*> chuen® do

ak
WOORT R RE BE M
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act1v1ty centre

woot’-dung’ d1k ju E%:\ sarn1

V) Ly o

l;aul 4 say from now on he w111 */to
Bo’-loh* suet’ chun}g -gam'-yi>-hau® ta' yiu’
AN IS

PREE R wesE Mt % @J

fore1gners there go [-ed] this does or doesn't say
S5 64 1 6 he
ngoi’-bong'-yan* na’-lui’ hui® liv’ je’ si®-bat'-si suet ta

SMEN A= £ T, E BAE RR A

completely no longer to any Jew
yuen®-chuen® bat'-joi’ heung’ yam®-hoh® Yau'-taai’-yan®

= AF m O EE ERA

and convert to [‘7]3 Juda1sn'1 * person preach
woh? gwai'-sun’ Yau'-taai’-gaau® dik' yan® chuen’-do®

o RS WARFE B AN #HE

even they for3 tr]uth 5 feel2 int36rest s */then
jik'-si* ta'-moon® dui’ jan'-lei’ gam® hing’-chui

B ff % OEE R B U2 9

of course 1sln't . To make an analogy synagogue
Dong -yin* bat'-si Bei’-fong'-suet’ WOOl -tong
= oY 113 o
BN OAE o ETER =
presu%lng ofﬁcer ] Cris usl 3 and4 ent1re/wh(ile household all
jue™- oon Gei -lei’-si -bo” woh™ chuen ga 0
— PN =
35 AMEA 1 & X Hb
become[ ed lord * behevers Obv1ously many previousl

srng -liv’ jue® dik' sun’-to’ Hrn gm hui*-doh' chang

RTOE R (BT B, BTF

2o to thls synagogue * people also adopt/take/carry out[- ed]
hui’ je’-goh’ WOOl -tong® dik' yan' ya’ choi’-chui*liv’

L oElE gE o6 AW BT

W1th Cris us the same act1on because

gan' Gei'-lei®-si'-bo’ yat' yeung d1k han /g -dung® yan'-wai’

BORAEE M w78 . B

What maike clear 4 Paul 4 deﬁnlte(ly dld(‘not 5 be detegmlned
Sam®-moh' biu’-ming* Bo’-loh* bing moot au® kuet oy

10. &EpEE Z<HH freg 7 2 FE

onl to 5 gcnéllcs/form ners 4 prcaﬁh 6
ji~ heung’ ngoi’-bong -yan" chuen’-do’

Hom SMBA #E 7
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Blble say Many hear truth *

Sln§ -ging'  suet’ Hui’-doh'  ting' do®  dik'
/N . ¢ 2 N2
B S N - I =B O
Corlnthlans also believe be baptised

Goh'-lam*-doh'-yan* ya’ seung'-sun’  sau’-liu’-jam’

MEA W MHE , RTR 7

Acts So Titius Justus
Si*-to* Ha/ng ~juen’ Yue'-si® Tz}Ei:‘—tE(ai“—o3 Yau*-si®-do'
( EETE 188) BN, IR - Wt
*/! home then become[ ed Corlnth newl?/ estabhsh *

d1k ga Jau 51J£—11u Goh'-lam*-doh' san sing*lap® dik'

T A AVAN:Y

?hrlstlan . congregatlon3 meetlng . lace .
Gei -duk -to"  wooi’-jung jui® —w001 dik dei’-fong

EEE @x Fg 8 5

If Luke +/[it was!] according to he habitually use *
Yue*-gwoh® Lo’-ga' i on” ta az;rf -yung® dik'
ME BN R & | W0
narratlve style wrlte Acts +/* namely

jui®-si® fung' faak se’  Si’-to® Hang'juen* dik'  jik'

BB M w g m, 8

according to time sequence * narrate so then these
on’ si ;igaanl sun’~jui® loi* jui®si® na’-moh' jef_—sel
MR EF K RUE. Tk
Jews or Convert to [? Judalsm * people

Yau'-taai’>-yan* waak® gwai'-sun’ Yau'-taai’-gaau® dik'

WAK B BE AR WA

con2vert 'co3 lChrlstlanlty 3 certamly is Paul shake open
goi’-sun’ Gei'-duk'-gaau’ bit' —y1n si Bo’-loh* dau® hoi'

BT G L

clothes afterwards‘ occur * thlng L1ke thls/such *  words
yi'-fuk® ji'-hau® faat-sang' dik' si° leung dik' wa

Al
R T E S =1 3 O
whole MW thln Just clear/drstlnct indicate apostle Paul
jing® gin® jau® ch1n§5 -choh’® biu’*-ming* si’-to* Bo’-loh*
TOUE R R R B [
handle affalrs understand do what is su1ted to each 1nd1V1dual

jol-si® dung’-dak’ yan'-yan*-jai’-yi*

e %5 A E :

use one s dlscretron be ﬂex1ble

jeuk’-ching* bin’-tung'
myts 2| -
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Today * many countrles in there are

Gam'-yat® joi® hui’*-doh' gwok -ga' lui’  yau’

CSH B BExR OE, A

not]a few2 ch131rches “ estabhsh/set u alreagiy for a long time
bat'-siu® gaau’-wooi sing lap y1 gau
ES T as

osmon/status ﬁrm/steady to/for devotees also is holdlng Very
de1 -wai® wan’-goo’ dui’ sun’-jung’ ya’ cho'-yau’ han’

s fmE , H BE 4 A M

great * power to 1nﬂuence * some places

daai® dik’ ymg heu > 1ik® J01 yat'-se' dei’-fong'
j( E’j E‘/ —ﬂ::b fdljf

missionaries enable Very many people also  convert to [?][- ed]
4 3 :6 2 1 .1 -5
chuen*-gaau’-si® si* han’-doh' yan' do' gwai'-sun’-liu

Lt R A # EET

thelr rellglon These because Chrlstlan

ta'-moon*-dik’ Jun’g_éaau Je’se' yi°  Gei'-duk'-to*

{LUATIER) B DL B

con51der oneself to be * people stlck to tradition just
ji®-gui' dik' yan® mak®sau’ chuen’-tung® jau®

LA ey

HE W oA BY M R

like C.E. century Corinth *
jeung®  Gung' —yuen4 sai’ —gel Goh'-lam*-doh'  dik'
Ao 1 M EME 1

Jews the same Although like this

Yau'-taai’-yan*  yat' —yeung Sui' ;m yue*-chi®
g jtj\ _.*—.K ° /\\\ ﬁnﬂzt Py
Jehovah's Witnesses will be like

n oh -moon* Ye'-woh*-wa’-gin’-jing’-yan* wooi’ jeung
Bl SRR
=
Paul the same Zealous */-ly to them bear/give
Bo’-loh* yat' —yeung yit’-sam' dei’ heung’ ta'-moon*

ok
[EE  —E B M o[ o fF

contact because Chrlstlan pose as * people as ect
J01 ¥ 'y’ Gei'-duk'-to® ji’-gui' dik' yan® fo% -min®
11. ¥y Ll AEE HE B A
J ehovah N Wltncsses how 1m1tatc Paul

Ye'-woh*-wa* -%‘ jing’-yan* Jam —yeung6 haau®-faat’ Bo’-loh*

Hi oz f5YES ROL PREE ?
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witness according to their for/to Bible *

gin —Jxmg3 yi© ta'-moon*  dui’ Sing3—ging1 dik'
Re . PA (1A ) %é&‘é iy
knowledge */as basis help them
ying®-sik’ vvai4 gei'-choh’ bon ta'-moon’
G0 A = B BJJ 1A
make further efforts to learn Bible knowled (S Even 1f suffer

jun’-yat'-bo® hok’-jaap® Sing3—gnlg ji'-sik’  Jik'-si® sau
foh BB BAE B 2
their opposition or by the1r rehglous

ta'-moon* faan>-dui’ waak® bei® ta'-moon’-dik’ Jung_' éaau

i SCE, B0 # ARy

leaders persecute we also  not lose heart
ling’5jau® bik'-hoi® ngoh’-moon’ ya’ bat' fooi'-sam'
o=ty >, N
He oHEF, MO A~ o e
l They for God have zeal/enthusiasm but isn't
Ta'-moon® dui’ Seung’-dai’ yau’ y1t6 sam daan® bat'-si°
iy <% LW A BN, B A
accordmg to accurate * knowled e these people among
on’ —]1u kok’-chit’ dik' ji'-sik' je’-se' yan* dorig_’ -jung’
77 M 5
wiE D] ) Ak , B K
poss1bly there are very many modest * people awalt

hoh’ -nang yau’ han’-doh' him'-woh* dik' yan* yau’ d01

e B RZE WM #Y A AR

us seek */out Fomarsrs .
ngoh’-moon* jaau® chut'-loi*  Loh*-ma’-sue

Ff % ik o #EE 10:2)

I ® ThlS MW C1ty In Have Many
Ngoh® Joi® Je° Joh® Sing’ Lui’ Yau® Hui’-doh'

“IkEEE B E A/ P

People Acts
Ji-man* Si? -t0 Han {éuen

FEK 7 ( 18:9-17)

If Iz’aul prev1ousl£y have doubts whether or not ought to
Ga— ¢* Bo’-loh* chang yit-lui®  si®-fau® oi'

D REE BERE. Tl W&

Paul * % v1s1on in rcccwc h guzarantcc
Bo -loh* joi® yi®-jeung® lu1 dak'-do’ sam®-moh' bo’-] -1ng

L REE £ HER OE BE BE fRE
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Cor}ltinue . remaan */ir}) 1C0rint£1 to preach thesse 5
gai’-juk® lau* joi® Goh'-lam*-doh' chuen® do i€ ju%
2. 75s  BJJ = 2

gl W £ EME HE

mlsglvm s most likely also veryquickly  eliminate [-ed because
ARTEA | 5 2 3 .1 4 1 1 .

yi'-lui® seung’-bit' ya’ han’-faai’ siu -chui’ liu’> yan -wai

(= AN

BEE ALt (EOE ONER 7, W

there i 1s one day in the evenmg Lord Jesus * V1s10n in

yau’ yat' tin' maan’-seung’ Jue® Ye'-so' joi yi® —]eung 1u1

H — X WME  F IR F RER

to him appear and/also  to him  say Don t

heung’ ta' hin’-yin® bing® dui’ ta' suet’ Batl—yiu3
N/ ML LYV
B f BEE W ¥ O SR ¢ AEE
fear/be afra1d by all means talk don’t/should not keep silent

? ji? goon gong” bat'-yiu’ mak®-bat'-jok’-sing'
NG EA =

H o, HE &, ~FE  BAEE -

Thereis  me w1th you together certamly there isn't person

Yau’ ngoh’ yue’ nei’ tung 0i®  bit' m00t7§u yan

"R OB A

att()ack you harm you Moreover * thls
ja -gik' nei’ seung "_hoi® nei’ Fong’-che’ ngoh joi® je’

e fx, BF (K- MH & £ =

MW 01ty in have many eople Acts

joh® sing® lui’ yau’ hli] -doh' ji*-man* Si2—to4/Han_g4—juen4

BB R H 5% TR 7( (M
Th1s VlSlOl’l make Paul feel

Je’-goh® yi —]eung lin/\g6 Bo’-loh* gam®-do’
N /\ (- —
189, 10) &l BE S (FE  EE
how/so encouraged Jesus personally to him guarantee
doh'-moh' gooz—mo5 Ye'so' chan'-ji’ heung’ ta' bo’-jing
> =+ 27¢
SRE BLSE NGB BE M e :
say he Certamly will recelve protectlon there isn't
suet ta' bit' dmg w001 dak'-do’ bo’-woo® moc/):tf—
/\ R o R
fl E =2 R, 7
person can/able to harm h1m moreover * this MW city in
yan nilg:g4 seun/_g]—hoi6 ta' yi'-che’ joi® jgi joh® sin‘g4 lu_‘l_5
AN B BF M, mH FE B K
there are Very many deservmg/worthy * people Actually see thls

yau’ han’-doh' pooi’-dak' dik' yan* Hon’-do’ je >_goh’

" Mm% e M OA - B BM

vision afterwards Paul what/how do *
yi’®jeung® ji‘-h/au6 Bo’-loh* jamz—yeéléng6 jo®  ne'
[y
By Zi& ., REE B i 9E?
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Blble say Paul * there stay/reside [-ed] one

Smég -ging' suet Bo’-loh* na’-lui’  jue®liv’  yat'
A‘/\

H ) 1%% Z e EFr —

year  zero six ~ MW_  months teach people know/understand

nin’ li%4 luk® goh’ yuet® gaau’-do® yan® ying’-sik'

F o N A, #E AN R

God */ s word Acts
Seung’-dai’ dik' we e Siz—to“/Hapg‘—juen4
B wy EhsE O ( BERE(TE 18:1D)
Paul */m Corinth stay/reside [-ed] approx1mately

Bo -loh* joi’ Goh'-lam*-doh' jue®-liv’  daai’-yeuk’

CREE R B (ET RYY

one year after 2o a step ﬁ.lrther learn through experience */ [actually] Lord

yat' nin* hau’ Jur13—yat -bo’ tai>-yim® do’  Jue?
— F &, B—F 5 FOE
1ndeed/reallgl support him That time Jew
kok’-sat®  ji'-chi*  ta' Nas—gti:4 Yauf;taai3—yan4
WeE  ZFF Moo B, ¢ ERA
united in mind & heart */rlse up attack Paul * him

cha14—sarn -yat' y1 hei’-loi* gung'-gik' Bo’-loh' ba’ ta'

Lt TgiE (RER R A

take into custody */to _]udgment seat before/in front
aat’ do’ sam —poon3 ~joh® chin®
H £ A Al °
Acts Some people believe
Si*-to* Hang*-juen* Yau’se' yan' ying’-wai
(URETE 1812 AR OAEA
Soon_ */[actually] judgment seat in front/before * time

Faai’ do’ sam’-poon’-joh® 0@4 dik' si*-hau’
13, F A HE AI o HY HRRE
Paul p0551bly think ofl-ed] what But he
Boz—lpnh4 hoh? nang seung2 do’-liv> sam®-moh'  Daan® ta
frEE  HIAE T &E O H
Why have reason believe he; himself will have
wai’-sam’-moh' yau’ lei’-yau® ylng6 wai'  ji*-gei’ Woi5 yau
REE B Hb ®#Ek  Ho
drffcrcnt * ﬁnal rcsult

bat'-tung* dik' git’- k’

AE B &= ?
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th1s _]udgment seat poss1bly set up in

e -goh’ sam’-poon’-joh’ hoh? —nang ch1t yue
= I HIRE B R
Corinth market square * centre

Goh'-lam*-doh' si’-jaap’-gwong’ cheung dik' jun saml

BRZ RS i I

nearby/close to because of certain blue and  white [colourl] *
foo® gan yau' yat'-se' 121&_1Frn4—sil<1 woh* baak®-sik" dik'
ffar , B —f Bt M gE W

marble build aforesaid carve be full of
3 4 1
daai’-lei’-sek®  gin’-sing seung’-min®  hak moon’

KEA R, bl % m

decoratlve patterns in i‘ront . * . open ound ceén s
man*-sik'. chin"-min dik'  hung'-dei® hohyi
NN N
GEm ., AUEL Y H D
contam a  large MW/crowd people Archeology ﬁnd

yuni naap’ yat daai® kwan® yan Haau §)0 faat’-yin®

BN A EE &I

judgment seat poss1bly from Jewish synagogue
2 -4 4 -3 4
sam —poon joh® hoh’ —nang lei” Yau'-taai w001 -tong

AR HEE B K g

1t21s only afew step *l d1stant thergfore5 frorn {‘ustug l */'l home
ji —yau gei’ bo® ji' yiu' soh’yi’ lei’ Yau'-si’-do' dik' ga

WH 5 %, DL B LR R

also Very near When Paul soon  be take into custody */to
ya’ han’ gan Dong1 Bo’-loh* faai® bei® aat’ do’
Al e >
iR AT - & fREE R o
judgment seat before * time he possibly

sam’-poon 5oh® chin* dik' si*-hau® ta' hoh*nang®

FHE AT AV W, ff FTEE

call to mrnd/thlnk of [- ed] forrner days Stephen by people use
seung’-do’-liv’ srk yat® Si'-tai’-faan® bei® yan

Pk EH A oA W

stones/rocks kill this MW matter/affair Stephen sometimes
sek’-tau’ da’-sei’ je’ gin® si® Si'-tai*-faan’ yau’-si
Lo FDE B F B - AR AW
be  regard as first MW be martyred * Chrlstlan

bei® si’-wai' dai’-yat' wai® sun'-do®... dik' Gei'-duk'-to*

i %EZ% £ fr E B EERE -

Paul . ]Ste%hen 5 be murdered whan be kndwn as
Bo’-loh* joi® Si'-tai*-faan® yue®-hoi® i ching -wai

RE £ RN BE B WA
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Saul at that tlme he agrge with murder Stephen
So’-loh* dong'-si* ta' ]aan -tung’  saat’-hoi’ Si'-tai’-faan’

R, A M BE %‘Qm Gifid

*  matter/affair Acts Paul
dik' sif Si*to* Hang 4 uen Ym i Bo2—lgc}'14
B o GEETE s fE?L e

h(i)mself2 alscg will s have5 51(r)nllar . encounter() .
ji%-gei®> ya’ wooi’ yau’ lui’-chi’ dlk Jjo -yue a
KE A ZEH 2
Ho A B oWy EE g
V\{ill not 5 be(l:ause . Jisus l %lready ] to 3 hlII]l gugrantee
Bat -wooi” yan -wai’ Ye'-so' yi’-ging' heung” ta' bo’-jing

To . HE MR O B e

There isn't people can/able to hai rm you
Moot 7%au yan4 nang’ seung '_—\1_1'01 nei’
PN 29
HE et i
Acts Modern day Chinese 1angua%e
Si*-to* Hang'-juen* Yin®-doi®  Jung' man
COMAEfTE 1810, ( B
Translatlon Rev1sed Verswn

Yik®-boon® Sau! -ding 3_baan’

2A O OBEER D)

Paul arrlve at ["] Juzdgment seat in front/belfore afterwards
Bo -loh* do’-liv’ sam poon joh®  chin ji'-hau®

" IREE EIT FHE A 2k,

there i }js \g/hat thmg 03ccur . *1 At that tlme sit
yau’ sam’-moh' si’ faat’-sang' ne' Dong'-si* joh® joi

H &F I %4 WY BN % fF

First 3 J ew accuse Pau ?hat |
Gaap® Yau'-taai’-yan* ji*-hung’ Bo’-loh® sam®-moh

14, 15. ( ) RN 5 fRE EE ?

Why : Galllo 4 not1 accept [a(lcgal case] thlS MW Jud1c1al casc
Wai’-sam®-moh' Ga'-lau* bat sau -lei je Jung on’ %
Ry b LI T E SR
Second Sosthenes have what encounter Pcrhaps hc

Yuet® Soh*tai'nei' yau’ sam’-moh' jo'-yue® Ya’-hui’® ta'

(Z) FHEE B & B tF (o

aftcrwards4 3makc[ -ed] \g/hat . ch;zingcs
hau’-loi* jok’-chut'-liu’ sam®-moh' goi*-bin

2 QT T -
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judgment seat on try the case  */| [one] is Achaia

samz—p00n3—]0h seung’... sam2 on’ dik' si(’ A’-goi'-a’
2 HI R F o#EE M R S
prov1nce governor Galho he is Roman

hang saangz dlk Jun duk Ga'-lau* ta' si® Loh*-ma’
A [
T4 By B AUR it B ES

hllosopher Seneca */ ’s older brother Jews

jit*-hok®-ga' Sak'-noi®-ga' dik' goh'-goh'  Yau'-taai’-yan*

mEL BN M) BEF o MEAA

accuse Paul say "ghese s men4 vaolate 5 6law 3
ji>-hung’ Bo’-loh* suet Je’-goh” yan™ wai -faan” lut’-faat

et (IR WM AN BN HEE,

persuade people convert to another one MW: set argument/reason go

;/t“uk yan' goi’ s_uh ling® yat' to’ do®-lei’  hui’
G A KlE B - B mE %
worshlp God Acts

suri—baal Seung’-dai’ Si*-to* Hang'-juen’

B o BRETE 1813)
Jews su, est Paul _]ust 1llegal */- ly cause

Yau'-taai>-yan* am’-si® Bo’-loh® jing’ fei'-faat’ dei® si’

AN Won fREE IR JEA ML (#

people change 3 3falth 5 However Galho . see
yan" goi —bm sun’-yeung’ Bat'-gwoh’ Ga'-lau® hon’-chut'
N mE W o fB , R FHi
fz’aul . deﬁmtely hasn't do any wrong thm%

Bo“-loh bmg moot’-yau’ jo’ sam’-moh' choh -s1

{75 A B R« g v

or commit ny wicked crime
waak®  faan®  sam‘-moh' che'-ok’  jui®-hang’
Y 2 13 2= B 2
B B ' & JET 7 e
Acts Galho not want to get mvolved [m
Si*-to* Hang*-juen* Ga lau bat' seung® gaai’-yap®
7 /\
( (EfEfTE  18:14) #Uw £ & rA
Jews between *  dispute/issue so * Paul
Yau'- taalg—yan4 ji'-gaan' dik' gau’-fan' yue'-si® joi® Bo*-loh®
AN A=
RA R B AL R E (R
open one S mouth provide an explanatlon before ]ust declare not
hoi'-hau’ bin’- aal ji'-chin® jau® suen'-bo’ bat'
e
A ] Feg ZAl ¥t 'HAf A
accept [a legal case] this MWl la\%v case [-ed Accuse IZaul .
sau 1e1 Je Jung on n’ liu Hung-go3 Bo’-loh
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| men ﬂy 1nt0ara e ]ust selze Sosthenes */in ord‘er to
dik' yan* bo’-tiu’-yue'-lui* jau® na Soh’-tai‘-nei*  loi

MO BBUOE LB 2 FRE %k

vent one s angger Sosthenes poss1b1y replace
chut'-hei Soh’-tai*nei*  hoh’ nan * chui’-doi®
R FTiEe HEE HUX
Crispus become [- ed] synagogue person in charge
Gei'-leisi'-bo®  jo’-liu’ wooi :tgng juez—g,ggn
EAEA T g FE -

They take ﬁrrn hold of Sosthenes * judgment seat
1 4 4 6 2, 4 .4
Ta -moon™ na'-jue’ Soh™-tai’-nei” joi’ sam 1’-poon’ -joh

W PHEE e B

in front/before beat him Acts
clri’n4 da® ta' Siz—to‘l/Hangl—juen4
AT AT AT (0 FERETTE 18:17)
Crowd beat up Sosthenes Gallio

Kwan* J%mg au’-da®>  Soh’-tai‘*-nei’ Ga'-lau*

D Bl frge . UK

Why prevent */eh Perhaps Gallio
wai’-sam’-moh' bat joh*ji* ne'  Ya'hui® Ga'-lau*
Ry EL N Bﬂﬂ: g 7 EF ﬂl_/)lL
believe [stress] Sosthenes spur on [- ed] th1s

ying®-wai’  si®  Soh’-tai*nei’ daai’-dung’-liv’ je’ ch1

soky e ARl wEr B X

be d1rected agalnst l;aul . * disturbance tl31ink he
jam'-dui’ Bo’-loh* dik' so'-luen® gok’-dak' ta'
A1z [ ﬂ 7 ’@/ =
2k 3 réE ®Y BEEL , HEfe fh
take a beatlng 1s have only oneself to blame In any case this
4 .

ngaai’-da” si° gau yau é -chui® Mo'-lun®-yue*-hoh* je
= 7=
}}‘¢T KE ° /\\\nﬁﬁﬁl]/lil 1_
MW 1n01dent perhaps2 brlng[ ed] s gootzi 0utc30me/result A few years
chi’ si’-gin® ya’-hui’* daai’-loi*liu’ ho glt -gwoh®  Gei® nin*

K OHE: i KT i LR % A

later Paul * wr1te to Corlnth congregatlon *

hau® Bo’-loh* joi® se kak Goh'-lam®*-doh' WOO] Sjung’ dik'

%, l%ze EBL FHE @R W©

ﬁrst letter in name a MW Called

dal yat ]g sun3 jung' ching' yat goh’ ming*-giu’

o, T (=
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Sosthenes * man */as brother

Sohz—tg4—nei4 dik' yan® wai’ dai® —hmg
FTiEe T eV
1 Corinthians This brother
Goh]—lam“—dohlghin“—sue] Je’-goh®  dai® -hmg
(  =EZErE L D) EE B
can or cannot be _]ust be that be beat * Sosthenes

wooi’-bat'-wooi’ jau’-si® na’-goh’ bei® da’ dik' Soh’-tai*-nei’

ERE R E H T A FrRE

*/el]l 4If 1s l wor(61 thag MW3 palnful *]
ne'  Yue'-gwoh® si dlk na’ chi tuF foo dik

Y AR R MR P K WE A

experlence p0551bly ]ust become[ ed Sosthenes */!

ging'-1ik® hoh’ —nang jau® si & —hu Soh’-tai*-nei*  dik'

KRE AlRE L Friefle  AY

life turning point impel/urge he convert[ -ed]
yan'-sang'  juen’-lit°-dim>  chuk'-si”> ta' goi’-sun llu
A4 EEREE , efE M BT
Chrlstlamty

Gei'-duk'-gaau’
;5;4:2%& o

You perhaps still rerréember ] Lorcl2 J e45us +/[it was 1 *

y Nei’ ya’-hui’ Waan gei’-dak' Jue® Ye'-so' si® joi
21/H =

{4} ﬂjmfF = Eilte, £ O 2 F

Jew re_]ect Paul * spread/pass on *

Yau'-taai>-yan* kui’-juet® Bo’-loh* soh®>  chuen'  dik'

AR R R @ W0

Jesus say [-ed] by all means speak don't

Ye'-so' suet’ gwoh? ji -goon gong’ bat'-yiu’
AN 113 D
l16.  HBfK Rt A HE GL AN
keej srlcnt There i 1s me with_ you togcthcr these  words

mak’-bat'-jok’-sing'  Yau’ ngoh’ yue5 nei’ tung’-joi’ je’-se' wa

!}KKVE*“ - H & H R [FE EE S

with ou prcachmg Work havc what

gan' ngoh’-moon*-dik' chuen® do( gung{)é)k yau’ sam’-moh'

W R {5 P

rclatlorllshlp
gwaan -hai’

B 2
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message after glve/put forward guarantee +/* he to Paul

sun’-sik! hau® tai‘*-chut' bo’ -jing 3 dik' ta' dui’ Bo’-loh*

SHE O fRl fRE M E G

say Don‘t be afraid/fear by all means talk don't
3 . 3 -2 2 I -3
suet’ Bat —y1u [Fa ji -goon gong bat -yiu
A./\
- :% ' El s N E n% : :%
kee sﬂent There i 1s me w1th you together

mak’-bat JOk —smg Yau’ ngoh’ yue nei’ tung* z&)1

BAFE - /7  H K [H

Acts We should *

Si*-to* Hang'-juen* Ngoh’-moon* yl% %‘0]
CEEE 189, 10) Bl RE

these words always bear in mmd espemally [stress] */ at
je>-se' mm% i]_m sam' dak’bit® si®  joi®
Son =

st et . frl 2 O
other people unw1111ng to hear our message *

bit®-yan® bat'-yuen® ting' ngoh’-moon’-dik' sun’-sik' dik’

AIA REE B R R W

‘times . Be 1sure to . don' (t forget . Jehova}r . can .
si-hau” Chin -maan’ bit mong —ge1 Ye'-woh'-wa" nang
- —ete e N
Eﬁ‘ﬂé‘i ° :FI% %U Ju\na ) HB%DEE‘ He
see through  person's  heart he will attract heart
4 1 1 -5 1 5 1 3.:6
hon’-tau”™ vyan® sam ta wooi’ kap -yan’ sam -dei

&AL, sl L

upnght people incline to/turn towards him
jing’<jik® dlk yan® gwai'-heung’ ta
—
f= A B 7] ff, -
1 Samuel John

Saat’-mo’-yi’ gel Seung’ Yeuk® -honf‘-fuk]-yaml

(  BEEHEE 16:7; TR
Th1s pomt undoubtedly encourage us should/[do it]

Je’ dim* mo'-yi* gik'-lai® ngoh’-moon*  yiu

6:44) 12 Bh HERE )ﬁiﬁh E24 [ E

* preaching work keep zealous
joi® chuenj‘\—'do6 gung'-jok’ seung . bo*-chi* yit6—sam]
B R R CUE R R
In fact every year there are several 100 thousand people
Si®-sat’ seung mooi’-nin* yau’  gei® sap’-maan® yan

FEE ., B2 A7 % T&H A

be baptlzed 16n otheg wordés ; a\:lerage every5 day ] also
sau’-jam’  woon -gui’-wa’-suet” ping-gwan mooi’-tin' do

ko, WEEESR . P BRO#
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there are several hundred people be baptized become

yau’ gei’-baak’ yan® sau’-jam’ sing’-wai*
2 FarAN=1
H A= A 4 ¢ Fy
Jehovah‘s Wltnesses Jesus command disciples

Ye'-woh*-wa* —% *jing’-yan® Ye'-so' ming®-ling® moon®-to*

A A A CHRER e POAE

enable all natlons * people become he

si2 soh— au’ wok Luk(’ dik’ an '6 ta'  dik'

“fECBTH  BIE B AW [H] 6

disciples also/furthermore to observe this command
4 4 - 6 1 2 5 s 61: 6
moon -to bing heung’ jun -sau” je’ mmg -ling
7 N/
FIgE 7, RS z_
* people guarantee *  these every untll

dik' yan* bo’-jing’ Joi’ 'es yat'-chai’ yat ]1 jik®-do’

N R 2 —U BT, "

this system */ s final phase/last stage 1 even/also with

JCS— oh’ jai’-do® dik'  mootkei’ ngoh’ do'  yue’

BE BT 0 KW Rk A 6

you [plural] together Matthew
nei’-moon” tung’- Mas—taai3—f1£<l—ﬁyaml
(AN W i P BRKEE 28:19,20)
Jehovah Be w1lllng ® Word

Ye'-woh*-wa* Yuen® y1 Dik' Wa°

“ EiNIE R OB |7

Acts
Si? -t0 Han uen*
( fé 18:18-22)
Galllo not heed/pa; attentlon to  those accuse Paul
Ga -lau* bat'  lei’-choi’ na’-se' ji*-hung’ Bo’-loh*
\\/ =
TR R K HREe  fE1E IRéE
* men thls d1d or dldnt */for Corlnth Just

dik' yan* _le yau’-moot’-yau’ wai® Goh'-lam*-doh' gong'

NN E RBRA R EE Hl

Paul * */go to Ephesus * road/way in
Bo’loh* joi’ hui’ Yi-fat'soh’ dik' to' jung'
17, 18. prEE £ K DP9 B® W

pos51bly prcvrous rccall somc What .
hoh? nang chang wooi*-seung” se' sam’-moh

aThE B W
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estabhsh * congregatlon brlng MW peace
s b%—lap dik' wooi’-jung’ daai’-loi* yat duen’® woh*-ping’
AY A
IOH gR WK B MR
* perlod */eh There isn't person  be able to conﬁrm/be certam

1 4
dik' si*-kei* ne Moot%au yan nazé -gau’ hallgb ding°

1y BFHA 1g? BETZ HE °

However 3 fz’aul stay/re51de [- ed] qulte/qultg afew a MW/perlod
Bat'-gwoh’ Bo’-loh®  jue®-liv’ ho yat' duen’
S [ 113 .
A, fREE (ET % 2
days */only then to Corinth * brothers

yat®-ji® choi heung’ Goh'-lam*-doh' dik' dai® -hmg

H¥r A4 m EME B Hi

say good- bye/bld farewell C.E. year springtime he
do -bit’ Gungl—l_uen nin* chun'-gwai’ ta
bl ° UL NF FFE M

plan from Corlnth east side approxrmately
gai’-waak® chung® Goh'-lam*-doh' dun % -min®  yeuk’
2L SRR

atEl ] BME &1
kllometres place * Cenchreae harbour set sail */to

gung'-lei’ chue’ dik' Gin'-gaak’-lei’ gong® kai*-hong® do’

RE PR R BEE B Hi 5

Syria 2o Leave/depart from Cenchreae before
Jui®-lei®-a’ hui’ Lei*hoi' Gin'-gaak’-lei’ ji'-chin*
UflaE Ao B BeH A,

Paul hair cut short because he
Bo’-loh* ba tau’-faat’  jin’-duen’  yan'-wai’ !

[ = Sl —
prEE “4E  BEEE BUW , WhRE
prev10usly */swear [-ed] an MW oath
chun% chm hei’-liv’ yat'  goh’  sai -
. Ei
szl FE T f <<
Acts After he ]ust take [-ing]
Si*-to* Hang*-juen* Yin*hau ta' jau daa13—]euk
S S
( CEfEfTE 18:18) Mk il ¥E &
Please  see [ordlnal] page box Paul */swear[ed] What
Chmg hon® (;_a/r_ p° foo®-laan* Bo*loh* Hei*-liu> Sam®-moh'
© 3 B B ISH KW < RE B W
Oath
Sai®
%ﬁ?aa o A
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Aqulla and Prlscﬂla together  journey by  boat
A’-gui'-laai' woh* Baak’ %;1 -laai’ yat -hei® sing’... suen’
N J L
ﬁ%ﬁ[ il ok
Ccross 3ver Aegean45ea 5 20 to[ed /§S1a Minor * ]
waang’-do® oi’-kam'-hoi®  hui’-liv’ Siu*-a’-sai’-a’ dik
D DS N1
g EZE , A7 /hmdfllne /Y

Ephesus
Yi’-fat'-soh’

LIgsHT -

Paul from Cenchreae set sail * t1me

Bo’-loh* chung® Gin'-gaak’-lei’ kai’-hong* dik' si*-hau’

COpREE ¢ EXEH B AV BRE,

p0551ble prev10us recall/recollect hlS own */m Corlnth .
hoh? —nang chang wooi’ seung ji’-gei® joi® Goh'-lam*-doh

HIRE I HE £ AE

* days These MW months * preachmg work
dik' yat®~ji*  J¢’ goh’ yuet® dik' chuen’-do® gung }'gk3

1y HF - = 18 {l H B fHE

very I'Ill.leh have results he1 have Very many happ;//ﬁne *
han® yau® sing*-gwoh’ ta' yau’ han’-doh' mei’-ho® dik'

R A R A RF =5 @

recollectlons also have rgason . deepl feel[; satlsﬁed
Wooi Pytlk ya’ yau’ lei’-yau' sam'-gam® moon’-juk’
\/L
2 .t A b R WE
Corlnth */’s ﬁrst MW Congregatlon already
Goh'-lam*-doh' dik' dal —yat kwan® w0016—]ung yi g1ng

A% B B B gk B&
establlsh they * Justus */! home in
sn%—lap ta'-moon’ joi’ Yau'si®-do' dik' ga' lui’
N P e
it fE mEE W xR =
hold meetmgs become behevers * people there are
gui’-hang” jui —W0016 sing*-wai® sun’-to* dik' yan®
P — 4
Wiy s Rk e 8L K
Justus Cr1s us entire/whole household besides
Yau'-si®-do'  Gei'-lei®si'-bo’ chuen’ ga' 1ing6-nioi6

WA - BEAEmR & R, 5

also/in addltlon Ver}ﬁ many people fz’aul . deeply love g?] these  new

waan au’ han’-doh' yan* Bo’-loh® sam'-oi’ je’-se' san'
59 N5 7=

=! RZ AN - fREE ZXE EBE W
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belie}:vers4 be%ause . he1 previouslI help 1them .
sun’-to’  yan'-wai’® ta' chang' bong'-joh’ ta'-moon

=€, W M BEy

know truth enable them become Chr1st1ans

1 -2 4
ying®-sik' jan'-lei’ si* ta'-moon® m&—wal Gei'-duk'-to

T EE l&ﬂaﬂ BERE -

Afterwards  he writea letter them say they are
61 4 1 2
Hau’-loi® ta se —sun ka/R ta' —moon suet ta' moon si

' M BiE & M, B MM 2

write * his  heart */in * letters of recommendation
se2 joi® ta' sam' seung’... dik' tui'-jin’-sun’
N S AN
A S (/I SO O HEE -
We have the gsood fortune to help other people
N gohs—moon4 yau’-hang’ bon -joh’ b1t -yan®
submit to the authority of correct * rel1g1on also
gwai'-foo® jing’-kok’  dik' Jung_' éaau
b 1EHE HY
in the same way think/feel with them Very much

tung’ yeung gok’-dak'  yue’  ta'-moon* fei —seung4

ke B # i FEH

draw close Actually see these while still living

chan'-g an6 Hon’-do’ j\ef_—se] woot -sang'-sang'  dik'
T - FBE B JEAEE iy
letters of recommendatlon W indeed deeply feel [?
tui'-jin’-sun’ ngoh’-moon* dik'-kok’ sam'-gam
AN M =
< EEE B BIHE PREK
satisfied 2 Corlnthlans

moon’-juk’  Goh'-lam*-doh' Hau’-sue'

me (0 BMERE 313

l;aul . once/as soonas  go to/| [actually] Ephesus then

Bo-loh yat' do’ Yi’-fat'-soh” jau’

[==nt Dy

PReE — gl CIgGAr - wi
1mmed1ately begm/stan work He go into synagogue

ma’-seung’ hoi'-chi’ gung{}gk3 Ta' jau’-jun’ WOOl -tong”

BB B i g

*/ go W1th1 J ews . reason Acts
hui® gan Yau'-taai’ -yan tui'-lei’ Si*-to* Hang —Juen

=, R KA R - (O FERETE
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gaul . thig tlme */at Ephesus onl stay[ ed]
Bo’-loh™ je” chi’ joi® Yi’-fat'-soh’ J dau -lau’-liv’

18:19) fR&E 72 X TE LB N T

very2 short * tlme ] Although ever body ask
han® duen’ dik' si*-gaan' Sui' ;m Jung yan chmé kau

B OE O W - E% o

hlI'Il have more stop/stay ahttle whlle he stlll/yet not
1
ta'  doh' jue®  yat'-wooi’-yi* ta waan i’ bat'
— D e =
fit % {E ghi o, M EBE A
agree/comply w1th At partmg when he to Epheswns

daap -ying’ Lam®-bit’ si* ta' dui’ Yi’-fat'-soh’ Kan

EhE 7 BRR OB, M ¥ Lj\étﬁ)ﬁﬁ

say Jehovah be Wllhng * . word I Certalnly agam
suet Ye -woh*-wa* yuen -yi’ dik' wa® ngoh’ bit' joi’

st HBRIEE BHE AV Bh, koo H

*/to you [plural] here come Acts

do” nei’-moon j‘e_\_—ll‘t_i5 loi* Si*-to* Hang'-juen’

5 (R S %k 0 ( [REE(TE 18:20,
Apostle Paul undoubtedly see */m Ephesus

Si*-to* Bo’-loh* mo*-yi* hon’-chut' joi® Yi’-fat'-soh’

2D (1€ fRé&E  fEEE B £ DUIGAT

there is still [?31’ a lot of preachlng work need to/must do
4 2 . 6
waan -yau hui’*-doh' chuen® do gun ok y1u jo
ir% i fift
= Bl =
therlefore 5 he1 als% want to2 rettim he stlll/yet
yan'-chi’® ta' ya’ seung’ wooi’-loi* daan ta' waan'-si® ba’

i A L/ S =1 | S U (= b

*

thig MW6 mattéer hand over/asso?iate with * . 4Jehova§1 . */’s] hand
je’ gin’ si gaau joi’ Ye'-woh'-wa” dik' sau
N — . — e

B % ' £ HifnEE By F
in are not should carefull note[ 1 thls

lui’ Ngoh -moon* bat —s1 yin 01 gan’-gei’ Je— goh’

E ol o =1 [

Paul once/as soon as */reach Ephesus then what/how

Boz-lgnh4 yat' do® Yi’-fat'-soh? jau® jam -yeung(‘
19, 20. frEE  — ] LUGRT Wt Bk
do * scck splrltual alms/goals as ect Wc

jo®  Joi® _]u1 "kau* suk’-ling* muk®-biu' fon % min® ngoh -moon’

o Bk mE B Heff

from Paul actuall 2/ lcarn Wha

chung Bo’-loh* hok -do® sam®-moh'

7 R 23] & 9
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example We want to seek/pursue sp1r1tual
bong’-y eung ma' Ngoh’-moon® seung’ ]u1 "_kau® suk’-ling*

s B0 R M Bk e

alms/goals adm1ttedly must take tl21e 1n1t1at16ve 2o to/to3 20 do somethmg
muk b1u ;m yiv’ jue’-dung hui se -si
7l_\‘ D) / N 35%}] Z‘ 1& Ibb%

but also must always rely on Jehovah */’s

daan® ya’ yiu’ si*-hak' yeung’-laai® Ye'-woh'-wa® dik'

Bt om omz M BRI A

guldance strive to according to his will 2o do
jiyan® lik“kau' oon® ta-dik' jiyi® hui’
la%'l Ik E M BE = &
James
Nga’-gok’-sue'
(FEgE 415
Paul from Ephesus set sail */go to

Bo’-loh* chung® Yi’-fat'-soh® hoi'-suen*  hui’

YOofREE W DUBAT BME £

5 Caesa}rea s 3 howev%r let . Aqu1la and4
Hoi"-saat™-lei’-a keuk yeung A’-gui'-laai'  woh

gl Al % mEi M

Prlsc1lla remaln */at Ephesus Afterwards he

Baak® %e;l laai' lau* 01 Yi’-fat'-soh? Hau’-loi* ta'

@ Ot DR - 7K .t

ev1dently still go up to Jerusalem go [-ed
5 -3
h1n ;m waan' seung'... Ye'-lo®-saat’ laang hui®  liu

R B2 B[ e 1E7 T,

that place * congregatlon say hello to
heung na’-lui’ dik' WOO] -jung’ man’-ho’
] AE /Y oo kI
Acts Afterwards Paul return to
Si*-to* Ha/n ~juen’ Jil—h/au(’ Bo?-loh* faan’-wooi’
2 e \
( (EfEfTE  18:22) &k, fRéE R[]
place of departure Syrla * Ant10ch satlsfactory */- 11y

chut'-faat’-dei® Jui®-lei®-a’ dik' on'-tai'-a’> yuen*-moon’ dei’

tggh  BONEE By Zdel,  BEla H

end/conclude[ ed second MW preachmg * travels Soon

g1t -chuk'-liv’ dai®-yi® chi’® chuen® do ji' i’ Bat' iu

EHRT OB K FHEH OZ K o A
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Paul Wlll/shall begm/stalt ﬁnal One MW preachmg
Bo’-loh* ]eung -yiu® hoi'-chi’* jui*-hau’ yat ch1 chuen’ do

PREE M B &R — R EHE

*l travesls [-ed * . he] ahﬁ:ad . will 5 there lge vghat
ji lui® liww  Joi® ta chin'-tau WOooi" yau” sam -moh’

2 IR H

thm S occur
faat’-sang' ne'

N Y

[ordinal] Pagc * Box

Dai® Yip® Dik' Foo®-laan*

[ 25 149 H Ay [ ]

Corinth Possess Two MW
Goh'-lam*-doh’ Yung’-yau® Leung’ Goh’
S e W

Seaports * Great c1ty
Hoi’ -gong Dik' Daai’ -smg

=Y = SRV

Ancient times * Corinth Corinth
Goo®-doi®  dik'  Goh'-lam*-doh' ~ Foh'-lam"-si'
W 1 S G v ) )
be located at an MW 1sthmus thls MW 1sthmus

wai® %ue yat ;Doh dei®-haap® le goh® dei’-haap® joi®

@t L= 8 1

Grcck mamland and Grcccc 6 soutth par’r6 .
Hei' laap daai®-luk® woh* Hei'-laap® naam®*-bo dik

P OKE A AE EE W0

Pciloponncsc 4 pcmrésula 5 llactwccn1 mos3t narrow
Baak’-loh*-ban'-nei*-saat’ boon’-do” ji'-gaan jui Jaak

HZEFFER BRSO M, &K

gart p */ ’s] wi(llth p be le]ss thagl kllorn]etres 5
bo’-fan dik foon -do bat -do’ gung -lei
hvA| /AN =i
sy Wy 'HE O OAFE 6 AR o
lCorint‘}g | halve5 two 5 MW sgaports
Goh -lam"-doh yau leung goh®  hoi*-gong®
=
B H 1] IES A
4 Lcch%curgl B harbour be locatcd at 1Corin’fh4 . gulf
Loi*-hoi*-a’-mo’ gong® wai® %ru Foh'-lam"-si' waan'

R By &
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from here 4 travel by boat4 towards5 west */go3 able to reach
chung Je -yi* joh® suen® wong® sai' hui’ hoh’ do’ daat

s 4 fn o &, A FiE

Italy Sicily and Spain
Yi’-daai®-lei® Sai'-sai'-lei’ woh' Sai'-baan'-nga®
BEAHM - PEPEE A PEILS
Ccnchrcac harbour be locatcd at Saronic gulf

Gin'-gaak’-lei’ gong® wai’ %’ue Saat’-loh*-nei*-hak' waan'

BXEE WELAEIE T i

go back and forth Aegean Sca rcglon Asia Minor

wong’-loi*  oi’-kam*-hoi*> yat' daal Siu’-a’-sai’-a
TREEYS — N ~
(BN TEE Gl ANCEEER
Syrla and Egypt * boats  all will pass through

Jui®lei®-a® woh* oi -BIZ dik' suen* do' wooi’ gm§ &,woh
AR M ke By fin B & SUA

there
na’-lui’

A
Peloponnese pemnsula south extremlty/end
Baak’-loh"-ban'-nei*-saat’ boon’-do’ naam®  duen'
BEEFFER +5 B I
* Cape force of the wind powerful not suitable
dik' ho -gok’ fung'-sai’ keung®-ging® bat"-_yﬂi4
ORI s éaj . FH
voyage therefore navrgatron n Would rather */at
hong -hang soh”-yi’ hong -hoi® d1k yan® nm’g_'yuen joi®
WiT ﬁﬁu A TR
Cormth a MW port pull i 1n to shorc
Goh'-lam*-doh' d1k yat goh’ gon hau2 kaau’ —r_1§0n
B2 20| 1l FEF
by mcans of land route  * mcrchandlsc transport */to othcr
tung gwoh luk®10® ba® foh;—mat( Warl6 §u,ng do hjﬁ;
1%&@ B*E% a8y Eix
one again/once more load boat
yat goh go %-hau joi® jong' suen* Yue' %th

B

boat4 notl heavy people [go] so far as to wrll s 5
suen’ bat chun % yan moon sam -ji°  wooi ba
JL

it A LE TEE
boat drag a MW platform along

suen® toh' seung yat goh® ping*-toi*... yuen® leuk yat

ﬁ}L Ero'—‘ J: ,f. \/A , JLE —

M\’Y1 havc5 sunkcrl groov4c tra\itcrsc 5 1sthmus
tiu" yau’ nap cho waang -goon dei®-haap® d1k

xR A M @& - f&mE gAY
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stone pavement * boat from one MW seaport drag to
sek® %30 -10® ba® suen’ chung yat' goh® hoi*-gong® toh'-do’
A e o ) — [ B HEE
other6 one MW seaport Due to have/gossess geo raphy
lin yat goh® hoi*-gong”  Yau'-yue' yung au’ de1 -lei’
[ I EE)/S g
*/in * dominant position Corlnth bccomc[ cd
seung’... dik'  yau'-sai’ Goh'-lam*-doh' sn& -hu
£ o8 E#ES , AN
cast & west way maritime trade north & south  way
dung'-sai' fong' h012-seung6 mauG—ylk( naam®-bak' fong'
e B - w5
land based trade *  pivot/key position Corinth
luk®-seung®... mau -yik® dik' sue'-nau’  Goh'-lam*-doh'
BE "B 4 fER - B
busmess developed */for local people bring [-ed]
seung %lp faat’-daat® wai® dongL:del -yan® daai’-loi*-liv’
B, B BN WRT
wealth but also brlng [- cd] many port/harbour
choi4,-_\f9’0 daan® ya’ daai’-loi*-liv’ huj -doh' gon% -hau®
ME  H W ART if%
be common moral problcm

seung %m (1131/131 do(’ dak1 mlgr% E-ItEal
?l_'f/u [=1 )75 S S

apostle Paul 4 */’sl day Corlnth | 1
J01 si-to* Bo’-loh® dik' yat®ji’ Goh'-lam*-doh' si°

£ g fr2E oY EI ¥, BME E

Roinan 5 Provmcc 5 3AChalél1 5 "‘/’s1
Loh™-ma Hang -saang A’-goi -a dik
(===t 7N =
S 1148 CRECEH Y
capital of an autonomous region also is MW 1mportant
2 2 5
sau -foo ya 51 goh JUI’% -yiu’ d1k
L ,

admlnlstratlon ce]ntre | Clty4 in there 1s a MW use t0[7]
hang*-jing’ jung -sam Smg__} lul yau® yat' _]Oh yung®-loi*
1T I }36 £ H — 7
propitiate emperor 3 temple there asre offer[ 1
gung'-fung® won;D -dai d1k din® -yue yau’  hin’-kap'
/\

" Tow w mTE A R
too many to enumerate Greek gods and Egypt gods
doh -bat'-si é -s0” d1k Hei'-laap® san® woh® oi'- BIZ san

A WY iR A
shrlncs and temples in addition a

dik1 san*-ham' woh* d1n6—yue5 waan4 au’ yat' soh

B e M BREF ., 2 —
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Jerish 3 synagogue 4 it can b% seen t%lat Cormthlans
Yau'-taai” wooi -tong hoh?-gin®  Goh'-lam*-doh'-yan

R g® o, "R EYUEDN

believe in * rellglons many & Varled

4

sun’-fung® dik' _]uh}g\_' vaau’  doh' -Jung -doh' -yeun;s
B W R SEHE -
Acts
Si*-to* Hang i%ilen
( fEfErTo 18:4)
Cormth nearby Isthmla every

Goh'-lam*-doh' foo® ;__}an d1kl Yi'-si'-mai’-a’ m/(&i5
% S R O PR 1 N
two ycars hold a MW sports competition

leung’ nin* gui —hang yat' ch1 tai —yuk gmg °_choi’
WoE BT — X EREH mE

thls competition */’s 1mportancc sccond only to..

je’ goh glng -choi’ dik' jung®-yiu’-sing’ gan’-chi’ yue

ElE wE oy EEME EENIN

Olym ic Games C E. year
o’-lam*-pat'-hak'-wan’-dung®-wooi’ Gun;: yuen nin*
FRARUC v S )y ° AT SLAF

competition hold When apostle Paul apparently then

gmg ~choi® gui’ hang sit  si’-to’ Bo’-loh* hon’-loi* jau®

wE BT BF (e REE OBER W

*/at Cormth | Therefore one MW Blble
joi® Goh'-lam*-doh'  Yan'-chi® yat boon® Sing’ ymg

£ WS o Wb, — A 5

dictionary  say Hc use s orts COH%pCtlthl’l glvc *
chi*-din’ sget3 " yung® wan’ dung bei’-choi’ da’ dik'
N
gt B "‘1’@ IS :X: /R e - SN2 E’J
parablc first ap ear write

bei’ —yue sa}l,z—sinl chut J016 ’s_‘ej ka/g
by, Bt é £ %5 &
Cormthlans * letter in this  definitely isn't
Goh'-lam*-doh'-yan* dik' s1£1f jung' les juet® bat'-si®
HHMEN B E F,E E A
com(ndence 1 Corinthians
haau’-hap® Goh'-lam4-d0h'&hin{suel
mE e FMEEIE 0 9:2427) A
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*

[ordinal] Pagc
Dai® Yip® Dik' Foo -laan

[ 25 150 H Ay [ffid ]

Insplre/encourage Human feelings * Scriptures
Goo’-mo’ Yan'sam' Dik' Ging'-guen’

5 AL B &s

Appr0x1matcly * C.E. until year apostlc
Daai® geuk joi® Gung'-yuen® '1 nin"  si’-to
NTE 50 B 52 4, fHE

Paul * Cormth stay/reside [-ed] MW _ months
Bo’-loh* joi® Goh'-lam*-doh' jue’-liv’ goh” yuet
treE £ EEE @zT 18 & A
durin; §that time at %he leagt wrlﬁe [-ed two letter3 which are
ke1 aan' ji*-siv’ se’-liv’ leung’ fuj% sun’ jau’-si

HE =20 857 W 5, W
1 Thessalonians and  Second [book] These
Tip’-saat’-loh*-nei*-ga'-chin*-sue' woh* hau’-sue Je’
e EvIEIES M ®’RE - B

WO MW letter  afterwards bccomc Greek language

leung fun j% sun3 hau®-loi* 511/17% wai’ Hei'-laa yue5

EEN R (O iR

Scrl tures ) . a1 P ¢ l;aul 4 Wr1t2c .
Ging -guen dik yat bo-fan”  Bo“-loh™ se” dik

e o) B o— Ho oo fRE R WY

*

. Ga%atlans3 : p(ésmbly also +/[it was!] */in this ¢
Ga -laai -taai’-sue’ hoh -nang’ ya si”  joi duen”
= JL
rRE TEE f R fE 5 B
time period erte +/* or +/[it Was‘ soon afterwards write

514-kel4 se’ dik' waak®-je’ si® bat'-gau® ji'-hau®
B B MY, SE B AL Z& B
+/*

dik'

fy -
1 Thevmlomam is Paul *
Tip’-saar’-loh*-nei -ga -chin®-sue’ si® Bo*loh! joi®
=
R fe A HiT= = RE E
holy spirit msplratlon */under * wrlte * ﬁrst MW letter
smé lm;D kai’-si® ha® soh® se’ dik' dal -yat' fung sun3
® R N W B B O

* second MW preachmg * travels durlng Paul
Joi® da1 -y1 chi’ chuen* do Jl lui® kei! gFaan Bo’-loh*

£ B X HE Z R PReE

o
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in C E. year about go to [-ed]

1 .3
yue Gung yuen nin*  joh’-yau® hui’-liu
i ~yt 50 £ EA =T

Thessalonica local estabhsh[ ed] a

Tip’-saat’-loh"-nei*-ga' joi® dong'-dei® sing*-lap’-liu’ yat'
Bi AT

MhfEEe |, 1

MW congrcgatlon Congrcgatlon very quick/soon then  suffer
4 -6 2 -3 6 1
kwan” wooi ! ung’ W001 ung han” faai® jau” jo -sau”

A o

B9 (5 PR A £
opposition with the result that Paul and Silas
faanz‘-dui3 yio-jii’ Boz—lgnh4 woh®  Sai'-laai'
RE . DE frEE A1 PHEL
have no ch01ce but to leave/get out Acts

bat'-dak'-bat' lei*-hui’ Si*-to* Hang"

AER BEE - ( ﬁfiﬁéﬁleﬂ 17:1- 10

gaul 4 care albout | _]ust establlsh
Bo’-loh® gwaan'-sam'  gong' sn}%Z -lap® d1k

13)  {RéE 5L il

congregation tW1cc want to rcturn visit

wooi’-jung’ leung’-chi’ seung® wooi’-hui’ taam3—mong6
7 T T
g o, WX B [EE RE
only Satan cut off/block [- cd] he *

way
ji*-si® Saat-daan® jit’-duen’-liv’ ta' dik' hui’-lo®
HE“ e wET T (] By AR -
So Paul send Tlmothy */to go comfort
Yue'-si® Bo’-loh* chaai' Tai'-moh'-taai® hui on —wal

RE {%zﬁ =  ER X ZH

local brothers strengthen them

dong, -dei® dikl dai®-hing'  keung'-fa’>  ta'-moon*

(=5 A EEE , ok (LA

P02551ble 4 * 6 year4 the end of the \2/ear
Hoh™-nang"™ joi Gung - nin nin*-dai
&b
e AT 50 F£OFE
Tlmothy */at Cormth oncc agaln Wlth Paul

Tai*-moh'-taai’ joi® Goh'-lam*-doh' joi’-chi’ gan' Bo”-loh*

RREA fE BME ER OB (RE

13ncct 6 gcll 3 hmll conccrmng Thgssalorhlca
gin’-min go -s0’ ta' gwaan' Xue Tip’-saat’-loh*-nei‘-ga'
SLEL , 5 Al B R fe A
congré:gatlon 5 good nlcws Thcrcforc 5 l;aul 4 eréc [-ed
wooi -jung d1k ho? siu'-sik' Yan'-chi’ Bo’-loh* se’-liu

g W a OHE - I, RE BT

this MW letter to them

igf fung! qurf ka}al ta'-moon*
= £ E &5 A °

1 Tﬁlessal(inlans]
Tip’-saat’-loh*-nei ga -chin*-sue'

( MG e JE M FiT = 2:17-3:7)
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FRREK

extend greetings to congre gatlon

2 Thessalomans
Tip’-saat’-loh*-nei* -;Da -hau®-sue'

MR 2 20

be on 1nt1rr]1ate terms |
seung -chan -seung -oi’

GEES Y=

Bearing Witness

bo’-chi*

* OREF

2 Thessalonians possrbly +/[it was!]
Tip*-saat’-loh*-nei’-ga'-hau’-sue’  hoh? nang sEll
MR EE e &= HTRE =
*/1n CE year namely ﬁrst MW letter afterwards
joi® Gung__} yuen nin*  jik' dal -yat fuj% sun’ ji'-hau
£ Ao SUAE, Bl &B— 5 Zi&
soon/not long write — +/* * thcsc two letter  in
bat'-gau se” dik'  Joi Je leung’ fun sun’ lui”
AR BB - & B OE =,
Timothy and Sllas both with Paul %cthcr

Tai'-moh'-taai’ woh* Sai'-laai' do' gan' Bo’-loh* yat -hei®

o pgHL A OER

but

man’-hau wooi’-jung’  daan® moot gfii‘%-luk6
[ {E% gx , B ® SCEk
show they three rnen * Paul depart from
hEi[nz;si(‘ ta'-moon saﬂn yan' joi Boz-loh4 lei*-hoi'
B MM = AN A REE HERF
Corinth after oncc agam meet togcthcr [’7]
Goh'-lam*-doh' h/au6 joi —Shl seung -jui’
BN & /N R
Acts
Si*-to” Hang juen’
( {EHET T 18:5, 18;
1 Thcssalomans
Tip’-saat’-loh*-nei‘-ga'-chin*-sue'
R Fe A A= 1:1;

iR Ede H 1:1) Ry L
Paul will wrlte second MW letter  * Apparently he
Bo’-loh* wooi’ se’ dﬁL -_yl fun jl; sun’ ne' Hon’-loi* ta'
e & B £ & e EK ﬁiz
from dchvcr ﬁrst MW lcttcr person  there
chung chuen* sung dal -yat' ﬂl sun’ d1k yan® na’-lui
e FHE B & 89 A %B%
hcar[ cd morc ncws 0 write this
ting'-do’-liv’ gang’-doh' siu'-sik' yue'-si® se’ ACH ﬁJn
ST R WE ORE B R
letter * letter in Paul pralsc
sun Joi su\n3 jung' Bo® lg)nh chlng %an
g - £ 18 . DREE
Thessalomca * brothers
Tip’-saat’-loh"-nei*-ga' dik' dai®-hing'

rnamtam endurance [

{%ae

there isn't record

Why |
Wai’-sam®-moh

iy EEVY

at the same tlme also
yan n01

ySl
e
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correct/put right Celitain | peopl‘e */’s] Wrong 1deas/ogm10ns3
gau’-jing’ vyat'-se' yan' dik' choh’-ng® seung’-faat
N He 2
4liE &N B #EER BE
]they 4 think Lord2 soon be present [-ed
ta'-moon’ yi’-wai' Jue faal -y1u lam*-joi® 11u
lﬂZlFEJ L/L//E\j E \ Egl:l °
2 Thessalonians
Tip’-saat’-loh*-nei’- gal—hau -sue'
( MEEEemrRE 0 1:3-12,2:1,2)
; Gal]atzanv 5 h oW Paul 4 wrltze this MW letter
Ga'-laai'-taai’-sue’ hin>-si® Bo-loh® se ies j% sun
rkE  Bn RE B =
bcfore at lcast Vlslt */[have Galatia
ch1n _]1 -siu”  taam’ —mong gwoh’ Ga'-laai'-taai’ dik1

o =2 BE LB 13V -

Christians tw1cc C E. to ycar
Gei]—dukll—to4 leun —ch1 Gung yuen ji’ nin*
FEE Ko AT AT E 4 F

Paul 4 and l?amalius | */go to */[have PlSldla
Bo’-loh* woh* Ba'-na*-ba' hui® gwoh® Pei*sai' d1k -a’

1%& M EEE X B Kb

Antloch lcomum Lystra and
d1k 0)1\1_’ -tai’-a’ Yi’-goh'-nim® Lo®-si'-dak'  woh®
=]
ORI i I U\rl,u - BgEIR M
Derbe these places without except]on/all
Da:kk(‘-bei3 j\ei—se] dei’-fong' chuen®-do' joi®
e , mg #h EHD £
Galatia provmcc within C E.

Ga'-laai'-taai’ hang'-saang” ging’-noi’ Gung yuen
JI[IEAVPN i BN o AT 49
year Paul once agaln Vlslt thcsc placcs *'
nin* Bo’-loh* joi’-chi’ taam’ fong Jes -se' dei’-fong' dik'
FORE OER OB BE M5 W
Congregatlons travel together */] [ones] still have Silas
wooi’~jung’  tung’ han;:, dik' waan 7éau Sall laa1

gx , [EfT i1y

o

Acts Paul
Si*-to* Hang'-juen’ Bo’-loh*
( Tﬁﬁé‘i 13:1-14:23;  16:1-6)  fR&E
write a letter * reason 1s some J ew1sh

2 3 1
se’-sun’ dik' yuen®-yan' 51 yau’-se' Yau'-taai’-yui®

BE B FER O EZ, A% ¥MKHE

Chrlstlans Paul lcavc aftcr soon/not lonjf7 thcn/]ust

Gei'-duk'-to* 1016 Bo’-loh* lei*-hui’ hau’ bat'-gau Jau

B £ mE L & AR #
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Cozne to3 | Galat]ia 3 maintaziin/advocalte ({hristianls 4 mus%

loi"-do” Ga -laai -taai”  jue’-jeung  Gei -duk -to” yiu
o'

RE ohck o, ERR EEE =

observe CerLllTlClSlOl’l and

4 ]Mosaic Law 3
sau got’-lai’ woh Moh'-sai'-lut’-faat’

ST &g il FEPREEA °
Without doubt Paul once/as soon as hcar
Ho*-mo*-yi*man® Bo>loh®  yat'

mo - lof ting'-do’ ta'-moon
ZwE L RE - B

the
Y 4

proilaim 5 tglcsc . Wrong * . argum%nt/rc%son then
chuen -%ong je’-se choh -ng dik do’-lei jau
A N2 Sy

L& B % fy o EE )RR

immediately wrltzealett%r Galat]la 3 */’s] believers4
ma’-seung’ se’-sun ka)g Ga'-laai'-taai’ dik' sun’-to

SE BE & ek B B
Paul write this MW letter * place/locatlon possibly is
Bo’-loh* se’ je’ fu jg sun’ dik' dei®-dim’ hoh2-11a11g4 si°
PrEE 5 2 f& oy s, "R 2
Corinth

. h : Syrla Antloch also
Goh -lam™-doh waak Jui®-lei®-a* dlk on!-tai*-a’

HES o RGIEE 69 ZEHRRT

p0551bly is Ephcsus hc 20 back/rcturn Antloch
hoh? nang % Yi’-fat'-soh’ ta' wooi' on'-tai*-a’

ARE & BUBRT Mt [Bl ek ¥

thn

once Vla/by way of there/that placc Acts
chang to* glr_lg na’-lui’ Si*-to” Hang juen’
A ME - ERETE
18:18-23) A
[ordinal] Page * Box
I}f}_i“ Yip® Dik' Foo®-laan*
[ = 1525 0y B ]
Paul Swear [- ed; ‘What Oath
Bo’-loh* Hei’-liu> Sam®-moh' S;i"
frée T HEE E?
Acts say Paul *
Si’-to’ Hang i%llen sg/e\t Boz-lg)mh4 joi®
FERETT 18:18 &, frEE  AE
Cenchreae When * halr cut short because he
Gin'-gaak’-lei® si* ba’ tau’-faat’ Jin’=c ’-duen’ yan'-wai® ta'
BEHE O EE M, A

Bearing Witness Chapter 19 — Page 40




previously swear [-ed an MW oath Paul swear [-ed

chun 4-chm hei’-liu yat goh® sai® Bo-loh* hei*-liu
femn T @ " prEE KT
what oath *

1 : 1
sam’-moh' sai® ne
e HT
&g &g
Generally speaking person swear an oath  just is Voluntarlly

Yat'-boon'-loi*-suet’ yan® hei’-sai® jau®-si® ji®-yuen

—HoEE A BEOBE A

God make solemn promlse

heung Seung®-dai’ jok’-chut' y1m *_suk' d1k sing*-nok®

m bW fEH EEE OBY KEE

will 5 carry out somc/ccrgain MW actlon offcr3
wooi’ choi*-chui®  mau goh’ han/g -dung’ hin

o4 . .

g BREL e S Fik
somc/ccrtam MW sacrlﬁcc or makc somc/ccrtam MW changc

mau f _]al waak o°  mau’ f goi -b1n
o °

Some people Conjecture/suppose Paul previous 3/ swear an oath
Yau’-se' yan4 chaall-seung Bo?-loh* chang heiz-és}a%i(‘
A A 5@@ @ HE
serve as [?] Nazmte ha1r Cut short is
jo°  Lei*-juk® Xan ta ba tau’-faat’ Jm -duen’ si

B EHA ﬁiz o owHEE B =2
because Nazmteshlpg dag/s reach the llmlt/explre [-ed]
yan'-wai®  lei’-juk d1k yat’-ji moon’-liu’

ZN

N Es ﬁ’%{/\ 7 HTF g °
But bc worth  take notc of */[thing] is( bascd on BlblC
Daan® jik®-dak' Jue :¥z dik si gan'-gui’ Smg
T T i
Nazmtc */for Jehovah regard as spc01al

Lei’-juk® Kan wai®  Ye'-woh'-wa'  jok®  dak®-sue’

/

(A By HOAIEE £ HFk
serv1ce days reach the limit/expire [-ed]  then must *
fuk®-mo°® d1kl yat®-ji® moon’-liu’ jau® yiu®  joi®
k% B HT g WL B
tabernacle entrance have one's head shaved Nazmte
woois;n‘l_ok6 moon*-hau’ tai*-tau® Lei -Juk Xan
G P FIEE 7 B
apparently onl can */at Jerusalem
hon’-loi ji hoh*yi®  joi®  Ye'-lo®-saat’- laang
7= S = 1§V QR HREsHL2
have one's head shaved ~ */as a result will not */at Ccnchrcac
tai’-tau’ yi'  bat'-wooi’ joi’ Gin'-gaak’-lei’

fEE, m Ag £ BgH
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tgus way] do Numbers
je’-moh' jo°  Man*-so’-gei®

B o( E%ZUB 6:5, 18)

Acts definitely does not say Paul
Si*-to” Hang juen’ bmg6 moot( v’ suet’ Bo’-loh?
RWAY 1
[EFETTE 4 B PREE
\ghat | 4tlme swe%r [-ed; this 3 oalth6 possrble
sam’-moh' si*-hau® hei*-liv’ je’-goh’ s*a}lT hoh? nang
&g e 1 EE EF, AR
Paul become Chrlstlan before then  swear [- ed;

Bo?-loh* sn}% -wai Ge1 -duk -to* ji'-chin® jau® hei’-liu

{REE Y= Bzl FEORET

oat}é Acts also docs not 5 say 3 l;aul 4
sai Si*-to” Hang gen ya’ moot suet” Bo“-loh
i:‘]i-: A=A/ Y 1
= @fi Tf s At PREE
previousl J chovah put forward What spccrﬁc

chang heung Ye'-woh*-wa* tai'-chut' sam®-moh' gu1 S-tai’
B ORRIEE Rt dE A

* | request One] MW2 refe]rence bocz)k | saly3
dik chmé kau Yat' boon chaanl -haau™-sue’ suet’
RWAN

o &K - — K e ST

Paul 4 * halr cut short p0551bly is want to2
Bo’-loh* ba’ tau’-faat’ Jin’=c ’-duen® hoh’ -nan;D si’ seung

=

PRk ?E% e B, "me 2 A&
thank d supply/prov1de protectlon let

gam né Seung’-dai’  tai’ Egun;D bo? -w40ko yeung 6
BSZ i st fEft g,
Paul */at Cormth be able to complctc
Bo’-loh* joi’ Goh'-lam*doh' nang’-gau’ yuen’ -sing

[ PREE 1 £ B REWS SERK

prcachmg Work

chuen*-do® gung'-jok’
FiE

E el

[ordinal] Page * Plcture
Dai p° Dik' To* %
[ %5 155 E Hy EA ]
Gallio * them from Judé,ment seat in front/before drive7 away

Ga'-lau* ba? ta'-moon* chung sam®-poon’-joh®  chin®  gon’-jau’

QL0 T {1 T A SO 2 EI < S

Acts .
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